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	nolaco diraden. Lat. Uncini ad glo-
	bulos nectendos.


	

Aladares , los cabellos peinados con cu- 


		rioſidad à lo antiguo , aldeetaco , al-
	boetaco , loetaco , baldoquietaco , illé
	quiſcurrac, ule quiſcurtuac. Lat. Ca-
	pilli temporum calamiſtrati.


	


A la vejez aladares de pez , agureac 


		quiſcur , centzua labur. Lat. Senem
	offuciæ non decent.


	


Alado , con alas , egaatſua , egaltſua, 


		egaaduna, egalduna. Lat. Alatus , pen-
	natus, a, um ; aliger, ri.


	


Alaga , eſpecie de trigo , gari mota bat. 


		alaga , alaguea. Lat. Alica , cæ ; ò
	zea , æ.


	Viene del Baſcuence galaguea, galguea;
	porque el alaga no llega à la perfec-
	cion de el buen trigo , y eſſo explica el
	Baſcuence en un dialecto con el guea
	poſpueſto , que es ſincopa de baguea.
	Al trigo decimos garia, y en las com-
	poſiciones muda la r en l , como en
	galondoa : y de ambas vozes , gala-
	guea, y de aqui alaga.


	


Alagartado , de color de lagarto , muſ- 


		quer colorecoa. Lat. Lacerti coloribus
	variatus , a , um.


	


Alagar , alagar , acariciar viene de el 


		Baſcnence balacua, balacatu , que ſig-
	nifica acariciar.


	


Alagar , balacatu , palacatu , maitatú. 


		Lat. Blandior, iris ; demulceo ; es
	tus , a , um.


	


Alagado, balacatua , palacatua , maita-


		tua. Lat. Blanditijs allectus , excep-
	tus, a , um.


	


Alagar mas , balacaagotu , demaſiado, 


		balacaeguitu.


	


Alagado mas , balacaagotua , demaſia- 


		do , balacaeguitua.


	


Alagador, que alaga, balacaria , palaca- 


		ria, maitaitzallea. Lat. Blandiens, tis.


	


Alago , balacua , palacua , maitapena. 


		Lat. Blanditiæ , arum ; blandimentum;
	i; illecebræ , arum.


	


Alagueño , lo miſmo que alagador. 


	


Alaja , alhaja , alaja , alajea. Lat. Sup- 


		pellex, lis.


	


Ha l que buena alaja. A de poja , a de po- 


		ta à cer pota , à cer mentua. Lat.
	Præclara ſuppellex: todo ironicamente.


	


Alajar , alajatu , gauza ederrez, ta va-


		lioſaz apaindu. Lat. Pretioſa ſuppel-
	lectili ornare.


	


Alajado , alajatua , apaindua. Lat. Or- 


		natus , a , um.


	


Alajú, paſta de almendras , nuezes, miel, 


		&c. oraeztia. Lat. Panis melle, & fari-
	na confectus.
						Ala-
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